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 Ñòàòòþ ïðèñâÿ÷åíî äîñë³äæåííþ âèêîðèñòàííÿ ìåòîä³â òà ïðèéîì³â 

êëàñè÷íî¿ ðèòîðèêè ç ìåòîþ çä³éñíåííÿ âïëèâó íà àäðåñàò³â òåêñò³â íàóêîâî-
òåõí³÷íî¿ òà êîìåðö³éíî¿ ðåêëàìè. Ìåòîäè ³íäóêö³¿ òà äåäóêö³¿, òîï³êè 
â³äì³ííîñò³ òà ñòóïåíÿ, ôîðìè  ðå÷åíü, ¿õ äîâæèíà, åìôàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿, 
ïîâòîðè é ðèòîðè÷í³ ïèòàííÿ âïëèâàþòü íà ðîçóì, åìîö³¿ òà åòè÷í³ ïî÷óòòÿ 
àäðåñàò³â. 

Êëþ÷îâ³ ñëîâà: ðèòîðèêà, ìåòîäè ³íäóêö³¿ òà äåäóêö³¿, òîï³ê â³äì³ííîñò³, 
òîï³ê ñòóïåíÿ, çâåðòàííÿ äî ðîçóìó, åìîö³é òà åòè÷íèõ ïî÷óòò³â, ñòèëü, 
ôîðìè ðå÷åíü. 

 
Ñó÷àñí³ àíãëîìîâí³ íàóêîâî-òåõí³÷í³ òåêñòè ç ãàëóç³ õ³ì³÷íîãî 

ìàøèíîáóäóâàííÿ ïðåäñòàâëåí³ ð³çíîìàí³òí³ñòþ æàíð³â. Îêð³ì òåêñò³â 
òåõí³÷íîãî ï³äñòèëþ,  òàêèõ ÿê: òåõí³÷í³ îïèñè, òåõí³÷í³ çâ³òè, 
ñïåöèô³êàö³¿, êåð³âíèöòâà äî  åêñïëóàòàö³¿, ïàòåíòíî¿ ë³òåðàòóðè, 
îð³ºíòîâàíèõ ñóòî íà ïðèêëàäíèé àñïåêò íàóêîâèõ  ðîçðîáîê, âîíè 
ì³ñòÿòü òàê³ æàíðè: ³íôîðìàö³éí³ áþëåòåí³ (news-letters), ïðîô³ë³ 
(ñîmðàïó ðãîfiles), ùîð³÷í³ çâ³òè (annual reports), âèðîáíè÷³ ïðîãðàìè 
(ðãîduct ranges), ðåêëàìí³ êàòàëîãè íà ïðîìèñëîâå óñòàòêóâàííÿ, 
ïðîñïåêòè äëÿ ðåêëàìè òîâàð³â íà âèñòàâêàõ. 

 ²íôîðìàö³éí³ áþëåòåí³, ïðîô³ë³, òåêñòè íàóêîâî-òåõí³÷íî¿ ðåêëàìè 
ìàþòü ÷³òêî âèðàæåíèé ïðàãìàòè÷íèé õàðàêòåð: ïåðåêîíàòè àäðåñàòà ó 
ÿêíàéêðàù³é ÿêîñò³ ³ íàä³éíîñò³ óñòàòêóâàííÿ ô³ðìè-âèðîáíèêà ³ òàêèì 
÷èíîì âïëèíóòè íà ïîêóïöÿ ç ìåòîþ ïåðåêîíàííÿ â íåîáõ³äíîñò³ 
ïðèäáàííÿ ïðîäóêö³¿ ö³º¿ êîìïàí³¿. Äëÿ âïëèâó íà àäðåñàòà 
âèêîðèñòîâóþòüñÿ ìåòîäè ³ ïðèéîìè êëàñè÷íî¿ ðèòîðèêè, â ÿê³é äëÿ 
ïåðåêîíàííÿ àäðåñàòà âæèâàëèñÿ ð³çí³ ïðèéîìè: çâåðíåííÿ äî éîãî 
ðîçóìó, åìîö³é òà åòè÷íèõ ïî÷óòò³â [1]. 

Çâåðíåííÿ äî ðîçóìó àäðåñàòà çä³éñíþºòüñÿ øëÿõîì âèêîðèñòàííÿ 
ëîã³÷íèõ ïðèéîì³â äåäóêö³¿ é ³íäóêö³¿, ùî âèÿâëÿºòüñÿ â òåêñò³ íà ð³âí³ 
çì³ñòó ³ çíàõîäèòü ñâ³é â³äáèòîê ó ìîâ³. Ïðè ³íäóêö³¿ ïî÷èíàþòü ç 
íàäàííÿ ðÿäó êîíêðåòíèõ ïðèêëàä³â é ïîò³ì ðîáëÿòü çàãàëüíèé âèñíîâîê. 
Ó íàóêîâî - òåõí³÷íèõ òåêñòàõ êîíêðåòíèìè ïðèêëàäàìè º îïèñè îêðåìèõ 
äåòàëåé, ïðèñòðî¿â, ïðèíöèï³â ä³¿ òà òåõí³÷íèõ õàðàêòåðèñòèê, ïàðàìåòðè 
ÿêèõ äîçâîëÿþòü ôàõ³âöÿì çðîáèòè âèñíîâîê  ùîäî ïåðåâàã òîãî àáî 
³íøîãî ïðèñòðîþ. 

Çâåðíåííÿ äî åòè÷íèõ ïî÷óòò³â àäðåñàòà º åôåêòèâíèì ó òèõ âèïàäêàõ, 
êîëè òåêñò ñòâîðþº âðàæåííÿ ó ÷èòà÷à, ùî éîãî àâòîð ìàº çäîðîâèé ãëóçä 
³ âèñîê³ ìîðàëüí³ ÿêîñò³. Òåêñòè ïðîô³ë³â, íàïðèêëàä, ñâ³ä÷àòü, ùî ¿õ 
àâòîðè (êîíñòðóêòîðè, òåõíîëîãè íàçâàíî¿ êîìïàí³¿) âîëîä³þòü 
àäåêâàòíîþ ïðîôåñ³éíîþ åðóäèö³ºþ, ãëèáîêèì çíàííÿì ïðåäìåòà, 
âì³ííÿì áà÷èòè ñèòóàö³þ â ïåðñïåêòèâ³, äîáðèì ñìàêîì. Óñå öå ñïðèÿº 
äîñÿãíåííþ ïðàãìàòè÷íîãî åôåêòó – âïëèâó íà ñïîæèâà÷à. Äîâ³ð³ 
ñïîæèâà÷³â ñïðèÿþòü ïðèêëàäè, ùî ñâ³ä÷àòü ïðî òðèâàëå ³ñíóâàííÿ 
ô³ðìè, òðàäèö³éíó ÿê³ñòü ¿¿ ïðîäóêö³¿, óñï³õè ó âèðîáíèöòâ³ íà ñó÷àñíîìó 
åòàï³, áëèñêó÷³ ïåðñïåêòèâè ðîçâèòêó. 

Äëÿ âïëèâó íà àäðåñàòà âèêîðèñòîâóþòü òàêîæ ðèòîðè÷íèé òîï³ê 
â³äì³ííîñò³. Ó êëàñè÷í³é ðèòîðèö³ ï³ä òîï³êîì ðîçóì³ëè ì³ñöå àáî 
òåçàóðóñ, äî ÿêîãî çâåðòàëèñÿ, ùîá çíàéòè, ùî ñêàçàòè ³ç çàäàíî¿ òåìè. 
Òîï³ê â³äì³ííîñò³  âèçíà÷àþòü çàïàñîì àðãóìåíò³â, ùî âèêîðèñòîâóþòü 
äëÿ óñòàíîâëåííÿ â³äì³ííîñòåé ì³æ ðå÷àìè. Ó íàøîìó âèïàäêó îäíà 
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êîìïàí³ÿ ïðîòèñòàâëÿºòüñÿ ³íøèì. Íàïðèêëàä: A lot of companies can sell 
you portable instruments. But MSA has an entire division, dedicated to the 
design, development and production of instruments [2, 14]. 

Âåëèêå çíà÷åííÿ äëÿ íàäàííÿ ïðàãìàòè÷íîãî åôåêòó ìàº ñòèëü. 
Ãðåöüê³ ðèòîðèêè ï³ä ñòèëåì ðîçóì³ëè òó ÷àñòèíó ðèòîðèêè, "â ÿê³é 
äóìêè ïåðåòâîðþâàëèñÿ íà ñëîâà ïðè  ¿õ âèìîâëÿíí³" [1]. Ñòèëü - öå ùå 
îäèí ³ç äîñòóïíèõ çàñîá³â ïåðåêîíàííÿ é âïëèâó; çàñ³á çäàòíèé 
âèêëèêàòè àäåêâàòíó åìîö³éíó â³äïîâ³äü àóäèòîð³¿ ³ ñòâîðèòè ïîòð³áíèé 
åòè÷íèé îáðàç. Êëàñè÷í³ ðèòîðèêè ðîçãëÿäàëè ñòèëü ó äâîõ àñïåêòàõ: 
âèá³ð ìàíåðè âèñëîâëåííÿ ³ ðîçì³ùåííÿ ñë³â ó ðå÷åííÿõ. Ñòèëü çàëåæèòü 
â³ä ðåòåëüíîãî ï³äáîðó ñë³â ³ ïðàâèëüíîãî ¿õ ðîçòàøóâàííÿ. Äëÿ 
ïðàâèëüíîãî ï³äáîðó ñë³â ïèñüìåííèê ïîâèíåí áóâ êåðóâàòèñÿ òðüîìà 
êðèòåð³ÿìè: ÿñí³ñòþ, äîö³ëüí³ñòþ é òî÷í³ñòþ. Òåðì³íè, ùî 
âèêîðèñòîâóþòüñÿ ó íàóêîâî-òåõí³÷íèõ òåêñòàõ, ö³ëêîì çàäîâîëüíÿþòü ö³ 
âèìîãè. 

Ôîðìè ðå÷åíü àáî ñõåìè, ÿê ¿õ íàçèâàëè ðèòîðèêè åïîõè 
Â³äðîäæåííÿ, º òàêîæ âèðàçíèìè çàñîáàìè. Ó íàóêîâî-òåõí³÷íèõ òåêñòàõ 
äëÿ âèðàæåííÿ ð³âíîçíà÷íèõ ïðîöåñ³â âèêîðèñòîâóþòü ñóðÿäíèé çâ'ÿçîê. 
Íàïðèêëàä: The IPA- division has the knowledge and skills to cover any 
aspect of control, instrumentation and electrical engineering within process 
control and automation projects [3,4]. Äëÿ ïîñèëåííÿ åôåêòó âïëèâó 
âæèâàþòü ïàðàëåëüí³ êîíñòðóêö³¿. Íàïðèêëàä: At à price that makes 
initial investments attractive within an acceptable time seal And in à way 
that makes ecologically sound use of fossil fuels [3,1]. 

     Äîâæèíà ðå÷åíü òàêîæ âèêîíóº ñòèë³ñòè÷íó ôóíêö³þ. Äîâãèé 
ïåðåë³ê âàæêî ñïðèéìàºòüñÿ é ñòîìëþº ÷èòà÷à. Òîìó â òåêñòàõ ïðîô³ë³â 
âèêîðèñòîâóþòü ïåðåâàæíî ïðîñò³ äâîñêëàäîâ³ ðå÷åííÿ ñåðåäíüî¿ 
äîâæèíè ç ïåðåë³êîì, ÿê³ äîçâîëÿþòü áåç îñîáëèâèõ òðóäíîù³â óÿâèòè ³ 
çàïàì'ÿòàòè ñóòü ïîâ³äîìëåííÿ. Íàïðèêëàä: Experience and innovation, 
proven concepts and components. These are the working fundamentals of 
Dutch Power Partners. In line with our dedication to lowering cost and 
minimizing environmental impact, we apply them in à highly advantageous 
way [3, 1]. 

Äëÿ   ïåðåäàâàííÿ   ñêëàäíèõ   çâ'ÿçê³â   ì³æ   îêðåìèìè   ÿâèùàìè   
âæèâàþòü ñêëàäíîï³äðÿäí³ ðå÷åííÿ. Íàïðèêëàä: And, although the areas in 
which our technologies can be applied are too numerous to list, à number of 
fields in which they have already proved their  value do spring readily to  
mind: agrofood, brewing, brickworks... [3, 5]. Ñêëàäíîñóðÿäí³ ðå÷åííÿ áåç 
ñïîëó÷íèê³â çóñòð³÷àþòüñÿ äîñèòü ð³äêî. Ìîæëèâî, öå ðåçóëüòàò 
çàãàëüíîãî ÿâèùà, ùî ñïîñòåðåæóþòü âïðîäîâæ ³ñòîðè÷íîãî ðîçâèòêó 
çàõ³äíèõ ìîâ: ïîñòóïîâèé ïåðåõ³ä â³ä ïàðàòàêòè÷íîãî ñèíòàêñèñó 
(íàíèçóâàííÿ ðÿäó ñóðÿäíèõ ñòðóêòóð áåç ïðèéìåííèê³â) äî ñóáîðäèíàö³¿  
ÿê äî á³ëüø âèòîí÷åíî¿ ñòðóêòóðè ðå÷åííÿ. Íàïðèêëàä: When it comes to 
tailor-made CHP and Combined Cycle generation, Dutch Power Partners is 
second to none and when it comes to using CHP and Combined Cycle 
technology profitably, our experience base puts us right at the front of the 
field [3, 5]. 

Äëÿ ñòâîðåííÿ äîâ³ðëèâèõ ñòîñóíê³â ³ç ÷èòà÷åì, ï³äòâåðäæåííÿ ñâîãî 
ïðîôåñ³îíàë³çìó, óïåâíåíîñò³ ó ñâî¿õ ìîæëèâîñòÿõ ³, îòæå, á³ëüøîãî 
âïëèâó íà àäðåñàòà, ô³ðìà âèçíàº, ùî âîíà ùå íå äîñÿãëà ñâî¿õ êðàùèõ 
ðåçóëüòàò³â. Íàïðèêëàä: This enables customers to be given à faster and 
more comprehensive service. Profitability has improved, but it is still below 
target  [4, 5]. Öå ïðèêëàä ïðèéîìó àíòè÷íî¿ ðèòîðèêè. Îðàòîð ïîêàçóâàâ, 
ùî â³í íàñò³ëüêè óïåâíåíèé ó ñîá³, ùî íå áî¿òüñÿ ç³çíàòèñÿ ó ñâî¿õ 
íåäîë³êàõ, à öå ñïðèÿëî ïîøàí³ äî íüîãî ïóáë³êè (çâåðíåííÿ äî åòè÷íèõ 
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ïî÷óòò³â àóäèòîð³¿). 
Âèðîáíè÷³ ïðîãðàìè ðîçðàõîâàí³ íà á³ëüø âóçüêèõ ôàõ³âö³â, ùî 

çàéìàþòüñÿ áåçïîñåðåäíüî âèðîáíè÷îþ, ïðîåêòóâàëüíîþ, òåõí³÷íîþ 
ä³ÿëüí³ñòþ. Âèðîáíè÷³ ïðîãðàìè íàäàþòü ³íôîðìàö³þ ó âèãëÿä³ òàáëèöü, 
ãîòîâèõ äåòàëåé, ùî ¿õ ñóïðîâîäæóþòü ôîòîãðàô³ÿìè, àáî óñòàòêóâàííÿ ³ç 
çàçíà÷åííÿì ìàðêóâàííÿ äåòàëåé, ¿õ ìîäèô³êàö³é, çàãàëüíèõ òåõí³÷íèõ 
ïàðàìåòð³â, â³äïîâ³äíîñò³ ð³çíèì ñòàíäàðòàì, ïåðåâàæíî¿ ñôåðè 
çàñòîñóâàííÿ. 

Íàóêîâî-òåõí³÷í³ òåêñòè, ùî ðîçì³ùóþòüñÿ â êàòàëîãàõ íà ïðîìèñëîâå 
óñòàòêóâàííÿ, ìîæóòü íîñèòè ðåêëàìíèé õàðàêòåð. Îñòàíí³ì ÷àñîì 
ñïîñòåð³ãàºòüñÿ çíà÷íå çá³ëüøåííÿ ê³ëüêîñò³ ðåêëàìíèõ ñòàòåé ïî 
õ³ì³÷íîãî ìàøèíîáóäóâàííÿ. Âðàõîâóþ÷è àäðåñàò³â, ìîæíà âèä³ëèòè äâà 
ï³äòèïè ñïåö³àëüíèõ ðåêëàìíèõ ñòàòåé: íàóêîâî-òåõí³÷íó ³ êîìåðö³éíó 
ðåêëàìà. Àäðåñàòîì íàóêîâî-òåõí³÷íî¿ ðåêëàìè º ôàõ³âåöü-
ìàøèíîáóä³âíèê; òîä³ ÿê êîìåðö³éíà ðåêëàìà àäðåñîâàíà êîìåðñàíòîâ³ 
àáî ïðåäñòàâíèêîâ³ ñóì³æíî¿ ãàëóç³, â ÿê³é ìîæå çàñòîñîâóâàòèñÿ 
ðåêëàìîâàíà ïðîäóêö³ÿ. 

ßê ïðàâèëî, íàóêîâî-òåõí³÷íèé òåêñò ðåêëàìíîãî õàðàêòåðó, ÿê ³ áóäü-
ÿêèé íàóêîâî - òåõí³÷íèé òåêñò, º îïèñîì. Éîãî õàðàêòåðíîþ îñîáëèâ³ñòþ 
º îáîâ'ÿçêîâà íàÿâí³ñòü âêàç³âêè íà:  à) õàðàêòåðí³ ðèñè àáî îñîáëèâîñò³ 
ðåêëàìîâàíîãî ïðèñòðîþ àáî äåòàë³ (Features); á) ñôåðó çàñòîñóâàííÿ ³ 
ïðèíöèï éîãî åêñïëóàòàö³¿ (Provide); â) ïåðåâàãè, ÿê³ íàäàº çàñòîñóâàííÿ 
ðåêëàìîâàíîãî ïðèñòðîþ (Benefits). Ö³ îñîáëèâîñò³ âèä³ëÿþòüñÿ â îêðåì³ 
ñóáòåêñòè, ÿê³ îòðèìóþòü âèä³ëåí³ ïîì³òíèì øðèôòîì çàãîëîâêè. 
Íàïðèêëàä: "Features", "Provide", "Benefits". Òåêñòàì êîìåðö³éíî¿ 
ðåêëàìè âëàñòèâå âèêîðèñòàííÿ ìîâíèõ çàñîá³â âïëèâó íà àäðåñàòà. Â 
íèõ âèêîðèñòîâóºòüñÿ ïðèéîì, â³äîìèé ùå â àíòè÷í³é ðèòîðèö³, - òîï³ê 
ñòóïåíÿ. Ùå Àðèñòîòåëü ïðèïóñòèâ, ùî ³íîä³ ïðè ïîð³âíÿíí³ ðå÷åé ìè 
çíàõîäèìî â³äì³ííîñò³ íå ò³ëüêè â ðîä³, àëå ³ â³äì³ííîñò³ ó ñòóïåí³. 
Íàïðèêëàä: consistently high level of quality; our more sophisticated multiple 
gas detectors [2, 14]. Äëÿ êîìåðö³éíî¿ ðåêëàìè ïðèòàìàííå âèêîðèñòàííÿ 
îáðàçíèõ ìîâíèõ çàñîá³â (ìåòàôîð, ïîð³âíÿíü): you'll find MSA dedication 
to product development,  state-of-the-art technologies; in fact no other module 
mounts faster than Pyro-bloc [2, 8]. 

Äëÿ âïëèâó íà àäðåñàòà âæèâàþòü òàêîæ åìôàòè÷í³ êîíñòðóêö³¿, 
ïîâòîðè, ðèòîðè÷í³ ïèòàííÿ. Íàïðèêëàä: It is à process jurnace insulation 
system that has been designed to weather the elements (åìôàòè÷íà 
êîíñòðóêö³ÿ); ànd we do all this without constrictions - side constrictions, 
that is (ïîâòîð ç óòî÷íåííÿì); So, isn't any wonder that Pyro-bloc is the best 
seller for major expansions... ?- (ðèòîðè÷íå ïèòàííÿ) [2, 8]. 

Òàêèì ÷èíîì, ó òåêñòàõ êîìåðö³éíî¿ ðåêëàìè øèðîêî 
âèêîðèñòîâóþòüñÿ ëåêñè÷í³ çàñîáè âïëèâó íà àäðåñàòà, òîä³ ÿê ó òåêñòàõ 
íàóêîâî-òåõí³÷íî¿ ðåêëàìè âïëèâ íà àäðåñàòà çä³éñíþºòüñÿ íà ð³âí³ 
çì³ñòó (ñåíñó). Âèêîðèñòàííÿ ð³çíèõ çàñîá³â îáóìîâëåíå ð³çíèìè 
àäðåñàòàìè, íà ÿêèõ îð³ºíòîâàí³ ö³ ï³äòèïè ñòàòåé. Ôàõ³âåöü-
ìàøèíîáóä³âíèê ÷åðåç ñâîþ ïðîôåñ³éíó ï³äãîòîâêó ³ êâàë³ô³êàö³þ íå 
ïîòðåáóº äîäàòêîâèõ îáðàçíèõ çàñîá³â. Éîãî óâàãó ïðèâåðòàº ñóòü 
ïîâ³äîìëåííÿ. Òîä³ ÿê îáðàçí³ çàñîáè, ùî äîäàþòü òåêñòó åêñïðåñèâíîñò³ ³ 
åìîö³éíîñò³, äîïîìîæóòü øâèäøå ïðèâåðíóòè óâàãó ³ çàö³êàâèòè 
êîìåðö³éíèõ äèðåêòîð³â ³ ïðåäñòàâíèê³â ñóì³æíèõ ãàëóçåé. 
Âèêîðèñòàííÿ ïðèíöèï³â ðèòîðèêè ñïðèÿº äîñÿãíåííþ ïðàãìàòè÷íîãî 
åôåêòó, ïðèòàìàííîãî òåêñòàì çàçíà÷åíîãî æàíðó.  
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THE USE OF RHETORIC PRINCIPLES FOR ATTAINING PRAGMATIC 
EFFECT IN MODERN SCIENTIFIC-TECHNICAL TEXTS 

 Podolkova S.V. 
The article under consideration deals with methods of classical rhetoric which influence 

addressees of science-technical and commercial advertisements. Induction and deduction methods, 
topics of difference and degrees, sentence schemes, their length, emphatic structures, repetitions 
and rhetoric questions affect readers’ minds, emotions and ethical feelings.  

 Keywords: rhetoric; induction and deduction methods; topic of difference; topic of degree; 
appeal to reason, emotions and ethical feeling; style; sentence schemes. 
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